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32iono naxazy Minicmepcmea oceimu i nayku Ykpainu 6io 07.04.2022 Ne 320 scypnany
npuceoeno kamezopiro "B" i3 ekonomiku ma nedazoziku (cneyianvnocmi — 015 -
Ileoazoziuni nayku; 076 - Exkonomiuni nayku)

KATETOPISt 3ziono naxazy Minicmepcmea océimu i hayku Ykpainu 6i0 06.06.2022 Ne 530 sicypnany
npuceocno kamezopito "B' i3 npaea (cneyianvnicmo — 081 FOpuouuni nayku)

32iono naxazy Minicmepcmea oceimu i nayku Yxpainu 6io 10.10.2022 Ne 894 scypuany npuceocno
kamezopio "B" i3 mexnixu (cneyianvnicms - 122 Komn'tomepni nayku)
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akademis nedazociyHux Hayk Ykpainuy ma spomadcvkoi opeanizayii « Beceykpaincoka acoyiayis nedazozia i ncuxonocie 3
0YXOBHO-MOPALHO20 GUXOGAHHSLY

Pexomernoosarno do suoasnuymea Ipesudieto Beeykpaincokoi Acambnei 00kmopie HayK 3 0epAHCABHO20 YRPAGIIHHS
(Piwenns 6i0 25.08.2025, Ne 8/8-25)

KypHan BKIIFOUEHO 10 MXKHAPOJHOI HayKoMeTpuuHoi 6a3u Index
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(inanciB, 6aHKIBCHKOT Ta CTPaxoBoi cripaBu MiXkperioHanbHOT akaaeMil ynpasninag nepconanom (Kuis, Ykpaina)

JliBi3iHok Muxaiino Muxaitnosuu - 10KTop (i3MKO-MaTeMaTUYHUX HayK, npodecop, 3aBimyBad Biainy Bimginy nMBUIEHOTO 3aXHCTY Ta

iHHOBaNi#HOT HisutbHOCTI JlepxkaBHOI ycTaHOBH"[HCTUTYT reoximii HaBKOJIMIIHBOTO cepenoBunia HamionansHoi akaneMii Hayk Ykpainu"

(KuiB, Ykpaina)

Janeruyk Ansona ®enopiBHa - KaHIUAAT TEXHIYHMX HayK, CTapmIMi BHKIagad kadenapn Buioi mMaremaTuku i ¢isuku Taspilickkoro
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. Kapnam Oxcana JlroOomupiBHa — KaHIMAAT €KOHOMIYHMX HAyK, IOIEHT Kadeapn KOMIT'IOTEPHHMX TEXHOJOTiH Ta EeKOHOMIYHOI
kibepHeTHkn HaBuanbHO-HayKOBOTO iHCTHTYT aBTOMATHKHM, KiOGpHETHKH Ta 0O4YHMCIIIOBaiIbHOI TexHiku HamioHambHOro yHiBepcHTETY
BOJIHOTO TOCTIONAPCTBA Ta MPUPOAOKOPHCTYBaHHS (M. PiBHe, YKpaina)
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I'punenxo JI.O., boiiko B.A.

IKT-IHCTPYMEHTHU B OPTAHI3ALII CAMOCTIHHOI POBFOTU
3JOBYBAYIB BUII]OI OCBITHU 3 'PAPIYHUX JUCLUTIIIIH

JAmurpenko B.M.
®OPMYBAHHA [TPOEKTHOI KOMITETEHTHOCTI MAUBYTHIX
HEJJAI'OI'IB HA 3ACA/JAX TEXHOJIOI'TYHOI O 11I[IXO4Y

3aBropoaniii /1.B.
EBOJIFOLIA AEDIHILI IHOOMEIHHOI TPAMOTHOCTI

Kanaocwka B.C.
OPTI. AHI3AHIﬁH] ACIIEKTH HABYAJIBHOI'O OPKECTPY
HAPOIIHUX [HCTPYMEHTIB Y 34KJIAJII BULL]OI OCBITHU

Kauayrin LIO.
PEAJIIBALIIA TIPAB CTYJEHTIB B OCBITHHbOMY I[IPOILJECI
3AKJIA/IB BUILIOI OCBITU B YKPAIHI

Kipman B.K., loopsaHcbka O.M.

VIIOCKOHAJIEHHA TI'OTOBHOCTI BYUTEJIIB MATEMATHUKH
JI0 POKOTHU 'V IIPEMETHOMY LIUKJII 5A30BOI CEPEJHBFOI
OCBITH HOBOI YKPAIHCHKOI IIIKOJIH

Koryr LI
TBOPYUM ITIIXI] 1O PO3BUTKY 3AIAJIbHUX KOMIIETEHT-
HOCTEH MAUBYTHBOI' O BAKAJIABPA ITPABA

Ko3aoscskmnii FO.M., Ko3zioscbka 1.M.
MOKJINBOCTI PO3BUTKY ],ZIEF] I[IEYBOPKY B KOHTEKCTI
TEOPII VHIBEPCAJIBHOI'O KLAPT. -MOIEJIFOBAHHA

KocTosoBuu M.I.

[HTET'PALIA HEJATOI'TYHOI TIPAKTHUKH TA IHHOBAIL[IMHOI'O
HABYAHHA AK YUWHHUK PO3BUTKY TPAHCBEPCAJIBHUX
KOMIETEHTHOCTEH 'V IIIIOTOBL  MAHBYTHHOI'O
BYUTEJIA TEOTPADIT
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https://doi.org/10.52058/2786-6025-2025-8(49)-688-698

KpaBuenko Tersina MuxkoaaiBHa poktop ¢iunocodii, IOIEHT, IOIEHT
kadenpu aHraiicbKOT MOBH, JITEpaTypH 3 METOAUKAMH HaBYaHHS, MyKadiBChKHIA
JepKaBHUH yHiBepcuTeT, M. Mykadeso, https://orcid.org/0000-0002-4963-4667

bonko Irop 3eHoBilioBHY KaHa. Men. HayK, IOICHT, MOIEHT Kadeapu
aHTJIACHKOI MOBH, JIITEPATypHU 3 METOJIMKaMH HaBYaHHs, MyKauyiBCbKUH JIepKaBHUN
yHiBepcuteT, M. MykaueBo, https://orcid.org/0000-0003-0517-3771

beneBenbcbka Mapianna BacwiiBHa kKaHJ. Tell. HAayK, JOIEHT, CTapIIMi
BUKJIana4 KadeApu aHMIIHCHKOT MOBH, JIITEpAaTypd 3 METOAMKAMHM HaBYaHHS,
MykauiBChKHI JIepyKaBHUM yHiIBepcuTeT, M. Mykaueso, https://orcid.org/0000-0002-
9788-0272

B3AEMO3BS30K AHIJIIMCBHKOI TA JATUHCBKOI ®OHETUYHUX
CHUCTEM SK BAKJIUBUN YNHHUK ®POPMYBAHHS HABUYOK
MPABUJIBHOI'O O®OPMJIEHHSI BTACHOI'O YCHOI'O MOBJIEHHS
(ICTOPUYHUI TA JMJAKTHYHUI ACIEKT)

AHoTamisgs. Y CcTarTi JOCHIIKYEThCS B3a€EMO3B’S30K MDK JIATUHCHKOIO Ta
aHTJIACHKOI (OHETUYHHUMH CHUCTEMaMU B ICTOPUYHOMY Ta JIUIAKTUYHOMY
KoHTeKcTaX. OOIpYHTOBAaHO BIUIMB JIATUHCHKOI MOBH SIK OCHOBH KJIACHYHOI
OCBIYEHOCTI Ha CTAHOBJICHHS 3BYKOBOi CUCTEMH aHTJIINCHKOI MOBH, a TAKOX 1i POJIb
y pO3BUTKY opdoeniuyHoi cBijoMocTi 3100yBaviB. Haromnomeno, mo ¢GopMyBaHHsS
HABUYOK TMPABWJIBHOTO YCHOTO MOBJICHHSI € Ba)XJIMBOIO CKJIQJ0BOIO TpodeciitHol
MOBHOT MIATOTOBKHU IS 37100yBaviB OCBITH, SIKI BUBUAIOTh AHTJINCHKY SIK OCHOBHY
abo Npyry 1HO3eMHY MOBY. 3aKIIEHTOBAaHO yBary Ha BUBYEHHI B3a€MO3B'SI3KY MK
(hOHETUYHUMH CUCTEMAaMH aHTJINCHKOI Ta JIATUHCHKOI MOB, 30KpeMa iX iICTOPUYHOTO
Ta JUIAKTUYHOTO AaCIEKTIB, 1 BUSBJIEHHI iX BaXJIMBOCTI Y (POPMYBaHHI HABUYOK
NPaBUJILHOT BUMOBU Ta O(POPMIIEHHS YCHOTO MOBJICHHS. PO3TIISTHYTO MOKIJIMBOCTI
BUKOPUCTAaHHS €JIEMEHTIB JIaTUHCHKOi (POHETHKHM B OCBITHHOMY MpPOIECT IS
dbopMyBaHHS HABUYOK TMPABUJIHBHOTO YCHOTO MOBJICHHS aHIIIMCHKOI MOBOIO.
3anpomoHOBaHO HHU3KY METOAWYHUX TPUUOMIB, IO CHPHUSIOTH IOKPAIIEHHIO
apTUKYJIALINHOI 0a3u 37100yBaviB depe3 MIXMOBHI mapaneni. [lopiBHSHHS ABOX
APTUKYJIAIMIMHNX CUCTEM Ja€ 3MOTY 3pOOWMTH BHUCHOBOK: HABYAHHS JIATUHCHKIN
dboHETUIII MOXKE BiJIrpaBaTd KOMIICHCATOPHY pOJb, CHPHSIOYH (OpMyBaHHIO
3BYKOBOI CBIJIOMOCTI, OPI€HTOBAHOI Ha YITKICTh 1 TOYHICTH BHUMOBH. 3pOOJIEHO
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BHUCHOBOK 1110 (POHETHYHUH 3B'SI30K MK JIATUHCHKOIO Ta aHIJIIHCHKOI0 MOBaMH €
BAXXJIUBUM €JIEMEHTOM SIK ICTOPUYHOTO, TaK 1 JUAAKTUYHOTO OCMHCIICHHS IPOLIECY
(opMyBaHHSI HaBUYOK IPABUJIBHOI'O YCHOI'O MOBJICHHA. 3aJly4€HHS JAaTHMHCHKHUX
€JIEMEHTIB Y MOBHY IIATOTOBKY CIPHS€ PO3BUTKY (OHETHYHOI TOYHOCTI Ta
CTaOIbHUX apTUKYJALINHUX HABUYOK, CTUMYJIIIOE CBiJIOME CTAaBJICHHS O MOBHOTO
MaTepiaiy, IiABUIIYE SIKICTh MI>KMOBHOTO aHAJII3y Ta pO3yMIHHS MOBHUX TPOILIECIB.

KuarouoBi cioBa: anrmiiiceka ¢oHeTHKa, JaTUHChKAa (OHETHKaA, opdoeris,
M1XMOBHI 3B’5I3KH, ICTOpUYHA (DOHOJIOTIS, YCHE MOBJICHHS, OCHOBHA 1HO36MHAa MOBA,
Jpyra iHo3eMHa MOBa, npodeciiiHa MiAroTOBKa, ICTOPUYHUN aCIeKT, JUIaKTHIHHHI
ACTICKT.

Kravchenko Tetiana Mykolaivna Doctor of Philosophy, Associate Professor,
Associate Professor of the Department of English Language, Literature with
Teaching Methods, Mukachevo State University, Mukachevo, https://orcid.org/0000-
0002-4963-4667

Bopko Ihor Zenoviiovych Candidate of Pedagogical Sciences, Associate
Professor, Associate Professor of the Department of English Language, Literature
with Teaching Methods, Mukachevo State University, Mukachevo, https://orcid.org/
0000-0003-0517-3771

Bedevelska Marianna Vasylivna Candidate of Pedagogical Sciences,
Associate Professor, Senior Lecturer of the Department of English Language,
Literature and Teaching Methods, Mukachevo State University, Mukachevo,
https://orcid.org/0000-0002-9788-0272

THE INTERCONNECTION OF ENGLISH AND LATIN PHONETIC
SYSTEMS AS AN IMPORTANT FACTOR IN FORMING SKILLS OF
ORAL SPEECH CORRECT FORMATION (HISTORICAL
AND DIDACTIC ASPECT)

Abstract. The article examines the relationship between Latin and English
phonetic systems in historical and didactic contexts. The influence of Latin as the
basis of classical education on the formation of the sound system of the English
language, as well as its role in the development of orthoepic consciousness of
applicants, has been substantiated. It has been emphasized that the formation of skills
of correct oral speech is an important component of professional language training
for applicants who study English as a primary or second foreign language. Attention
is focused on studying the relationship between the phonetic systems of the English
and Latin languages, in particular their historical and didactic aspects, and identifying
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their importance in the formation of skills of correct pronunciation and oral speech.
The possibilities of using elements of Latin phonetics in the educational process to
form skills of correct oral speech in English have been considered. A number of
methodological techniques have been proposed that contribute to the improvement of
the articulation base of applicants through interlingual parallels. Comparison of the
two articulatory systems allows us to conclude: teaching Latin phonetics can play a
compensatory role, contributing to the formation of sound consciousness, focused on
the clarity and accuracy of pronunciation. It has been concluded that the phonetic
connection between Latin and English is an important element of both historical and
didactic understanding of the process of forming the skills of correct oral speech. The
involvement of Latin elements in language training contributes to the development of
phonetic accuracy and stable articulatory skills, stimulates a conscious attitude to
language material, improves the quality of interlingual analysis and understanding of
speech processes.

Keywords: English phonetics, Latin phonetics, orthoepy, interlingual
connections, historical phonology, oral speech, main foreign language, second
foreign language, professional training, historical aspect, didactic aspect.

IHocranoBka mnpoOiaemu. DopMyBaHHS HABHYOK MPABUIBHOIO YCHOTO
MOBJIEHHS € BaXKJIMBOIO CKJIaJ0BOIO MNpo¢eciiiHOi MOBHOI MIATOTOBKHU. Jlid
3100yBayiB OCBITH, SIK1 BUBYAIOTh aHIIIIICbKY MOBY IK OCHOBHY 200 Jpyry 1HO3EMHY,
HAJ3BUYaiHO aKTyaJbHUM € YCBIJIOMJIEHHS (POHETHUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, IIO
JeXaTh B OCHOBI NPaBUJIbHOT BUMOBHU.

OgHuM 13 MEepPCHeKTUBHUX MIAXOJIB Yy I[bOMY HaIpsiMi € 3BEPHEHHS [0
JATUHCHKOI (POHETUKU — MOBH, SIKa ICTOPUYHO BIJIMHYJIA HA AHTJIIHACHKY B aCEKTax
aekcuku, opdorpadii Ta poHoorii.

[cTopyynuit aHani3 Ta MUIAKTUYHE OCMHUCIIEHHS IBOTO BIUIMBY J03BOJISE
rmOIe PO3KPUTH MEXaHI3MH CTAaHOBJICHHS aHTIINHCHKOI opdoernii Ta ONTUMI3yBaTH
METOJUKY BUKJIQJIaHHS aHTJIIMChKOI (POHETHKH.

AHaJi3 ocTaHHiX gocjikeHb i myoaikamiii. Cepeq 1HO3EeMHHUX HAyKOBIIIB
pI3HI acneKTH JIAaTUHChKOT MOBU BUBYaM AiieH C., iCTOpIIO aHTJIMCHKOI MOBU —
bepron C., ponetuky 1 poHonorito anrmiiicekoi MoBu — Cenc-Mapcist M.,Poyu I1.
VYkpainceki nociaigauku beperoserka I., bepexna 1., binoyc I'., BnoBuuenko
JI., Hewiu A., Ky3uenosa O., KoBasibuyk T. BUBUANU SIK JIEKCUYHI, TaK 1 POHETUYHI
acriekTu JatuHcbkoi MoBH, Ko3upesa 1., Kpacik I'., JlurBunenko H., Hatpomsimi T.,
CeniBanoBa O., Coxanpkuii M. nocnikyBaau GOHETHYH1 0COOIMBOCTI aHTTIMCHKOI.
Meta crTarTi noJiAra€ y BHMBYEHHI B3a€MO3B'SI3KY MDK (DOHETHUUYHUMU
CUCTEMaMM AaHTJIMCHKOT Ta JIATUHCHKOI MOB, 30KpeMa iX ICTOPUYHOTO Ta
TUAAKTAYHOTO AaCMeKTiB, 1 BUSIBJICHHI 1X Ba)JIHMBOCTI y (OPMYBaHHI HABUYOK
MPaBUILHOT BAMOBH Ta O(DOPMIICHHS YCHOTO MOBJICHHS.
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Buknan ocHoBHOro Martepiajy. JlaTuHcbka MOBa BiJlirpaBajia LEHTPAIbHY
pOJIb Y €BPOIEUCHKIN KYJIBTYpl Ta OCBITI BOPOJOBXK MOHAA JABOX THCSYOJITh. Bin
yaciB Pumcekoi immiepii 1 7o X VIII cToniTTs BoHa Oyia ogiiiiiHOI0 MOBOIO HAYKOBHUX
npaib, MEIUIIMHA, OOTOCIIOB s, TipaBa Ta (inocodii. 31 CTaHOBIEHHSM YHIBEPCH-
tercbkoi Tpaguuii y CepennboBiuyl (XI-XIII cT.), natuHa crana He JUIIe MOBOIO
MUCBMOBOI  (hikcarlii 3HaHb, a W 3acCO00M YCHOTO aKaJeMIYHOTO IHUCKYpPCy B
yHiBepcutTeTax €Bpormu — bomorcrkoMy, CopOoHHCHKOMY, OKC(HOPICEKOMY TOIIIO.
Bona BukopucToByBasiacs y JISKIisX, IUCITyTaX, TpaKTaTaX, pUTOPUIHUX 3MaraHHsX,
CTBOPIOIOYM BUCOKUN CTAHIAPT aKaJEMIYHOTO MOBJICHHSI.

doHeTHYHA  CHCTeMa  KJIACHYHOI  JIATHHW  BIJ3HAYAETHCA  UYITKOIO
apTUKYJIALIEI0, BIACYTHICTIO PEIyKLIM, BIIKPUTUMH CKJIaJlaMH, CTaOUIBHICTIO
KUJIBKICHOT Ta SIKICHOI XapaKTEPUCTUKH TOJOCHHUX, & TAKOXK PETYISIPHUM PUTMIYHUM
HarojiocoM. Came 111 0COOIUBOCTI 3yMOBUIIM MIMOOKUI (POHETUUHHM BILIMB JJATUHU
Ha opMyBaHHs opdoeniuHuX HOpPM y OaraThoX MoBax 3axiJiHOi €BponH, 30KpeMa
dpaHIy3bKOi, 1TaTliChKOi, HIMEIbKOI Ta aHTiichbKoi. Uepe3 TpuBasie HaBUaHHS
jJaTuH1 y mkosax (7o XX CT.) 1 KJIaCUYHY PUTOPUYHY TPAIMINIO, I MOBa cTaja
YACTUHOIO KYJIBTYPHOi Ta ()OHETUYHOI CBI1JIOMOCTI OCBIYEHOTO KJIACy, BKJIIOYHO 3
HOCISIMM aHTJIIKChKOI MOBH [1, 16, 26].

PosrnsgHemMo 7naTUHI3MU B aHTIMCBKIM MOBI. AHTIIMChKAa MOBa 3a3Haja
YUCJIEHHUX XBHWJIb 3alI03MYEHHS JIATUHI3MIB YIPOAOBXK CBO€I 1cTopii. [lepmmii eTan
JATUHCHKHX BIUIUBIB O€pe MOYaTOK I 3 9aciB pUMChKOI okymaiii bpuranii (43—410
pp. H.€.), KOJIU aHTJIOCAKCOHCHKI J1aJeKTH CTUKAIUCA 3 JIATUHCHKUMHU TepMiHAMU,
NOB’SI3aHUMH 3 1H(PACTPYKTYpOIO, BIMICHKOBOIO CIPABOIO Ta pENirie€ro (street <«—
strata, port, wall, wine <— vinum TO1I10).

[Ticns HOpMmaHChKOrO 3aBoroBaHHS 1066 poKy 3HAYHAa YaCTHMHA JATHHCBHKOI
JIEKCUKHU YyBIWNUIA B aHMIMCHKY Yepe3 cTapodpaHily3bKy MOBY, IO CIyryBaja
aJIMIHICTPATHUBHOIO 1 KYJBTYPHOIO MOBOIO AHTJII MPOTATOM KUIBKOX CTOJITh. Lle
MIPUBEJIO JI0 BIPOBAKEHHS TUCAY JATHHCHKUX CIIIB y MPaBOBIi, OCBITHIM, HAYKOBIH
Ta peniriiHii chepax. [iznime, B enoxy BiapopkeHHs, KO THTEPEC 0 KIIACUYHUX
MOB BiJIDOJIMBCSI, PO3IIOYABCS TaK 3BaHUN JATUHCHKUM PEHECAHC B aHTIINCHKIN MOBI
— 13 aKTMBHMM IITYYHUM TBOPEHHSM HOBUX TEPMiHIB Ha OCHOBI JIATHHCHKUX
xopeHiB (education, information, direction, constitution, civilization).

DOHETHYHO JIATUHI3MHU MaloTh KUTbKa XapaKTEPHHUX PHC, M0 30eperimcs B
aHTTMCHKIN MOBI:

o bararockianoBicTh: OUIBIIICTh JJATUHCHKUX CIIB CKJIAIAIOTHCSA 3 TPHOX 1
O1bIIIE CKJIA/IB, 110 BUMArae MeBHOT PUTMIYHOCTI Y BUMOBI;

o [lo3umiitHuii Harosoc: 3a3BuUYail 30epiracTbCcsi Ha MEPEJOCTaHHBOMY a0o
TpeTiit Big KiHIs ckiani (penultimate/antepenultimate stress);

o Cydixkcu: -tion, -sion, -ment, -ity ToIo0 — MarOTh JIATHHCHKE MOXOHKEHHS
Ta HECYTb IIEBHUM HArOJIOCOBUM MAJIOHOK;
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o ®donemHl CcTpyKTypu: naTuHCcbki 3BykH [k], [s], [t], [v], [I] Tomo wacto
3QJIMIIAI0THCS HE3MIHEHUMH Y BIJIMOBITHUX aHTIHACHKUX CIIOBaX.

i pucu BiirparoTh 3HaYHY POJib Y GopMyBaHHI (HOHETUYHOI KOMITIETEHTHOCTI
AHTJIOMOBHUX CTYACHTIB, 30KpeMa Yy TNPaBWIHLHOMY HAarojollyBaHHI, PUTMII
MOBJICHHS Ta IHTOHAIMHIN Moaeni [5, 11, 26].

[TopiBHIOIOYH (POHETUYHI CUCTEMH JIATUHCHKOI Ta aHTJIHCHKOT MOB 3BEpPHEMO
yBary Ha apTHKYJIALIAHI 6a3u.

doHeTHYHAa CHUCTEMa JIATUHCBKOI MOBU TIPYHTYETbCA Ha CTaOUIbHIN
apTUKYJSIMINHIN 0a3i, ska mnepexdadae dYITKy BHMOBY SIK TOJIOCHHX, TaK 1
NPUTOJIOCHUX 3BYKIB. Y KiJacuuHid JsatuHi rosnocHi [a], [e], [i], [o], [u]
BUMOBJISIFOTBCSL YITKO M BIJKPUTO, HE3AJIEKHO B1JI MO3MINT y CIOBI — BOHU HE
3a3HAIOTh PEAYKIIl HABITh y HEHAroJomIeHid mo3uiii. Hanpukman, y cimosi amica
[a'mika] yci Tpu cKiIaaum BUMOBJISIIOTBCA 3 OJHAKOBOKO UITKICTIO, 30epirarouu
BIIKPUTI apTUKYJISALINHI TTO3MIIII.

AHrmiicbka QOHETHKa, HABIAKH, XapaKTEPU3YETHCS SBUIIEM PEIyKIil —
OCJIa0JIeHHSIM Ta 3MIHOKO 3BYyYaHHS TOJOCHHX Y HEHAarojolIeHUX CKJIaJax.
Haiinommupenimoro ¢popMoro peaykiiii € 3Byk [9] (schwa), saxuit 3amiHIO€ OLIBIIICTh
roJOoCHHX y cia0kux mosmmigx: banana [bo'na:ns], support [so'po:t], family
[ feemali]. Lle siBUIIE 3HAYHO YCKIIaHIOE (POPMYBaHHS IPABUIIBHOI BUMOBH JIJIs1 OCIO0,
SIK1 BUBYAIOTh aHTJIICBKY MOBY SIK IHO3EMHY.

[TopiBHSIHHSA BOX apTUKYJSILIHHUX CUCTEM JAa€ 3MOTY 3pOOMTH BHUCHOBOK:
HABYaHHS JJATUHCHKIN (DOHETHUII MOXKE B1IIrPaBaTU KOMIIEHCATOPHY POJIb, CIIPUSIOYH
(dbopMyBaHHIO 3BYKOBOi CB1JIOMOCTI, OPIEHTOBAHOI Ha YITKICTh 1 TOYHICTh BUMOBH.
ApTUKYJIALIMHI BIIPaBU HA OCHOBI JIATUHCHKUX CJIIB, /1€ BC1 TOJIOCHI apTUKYJIIOIOTHCS
NOBHOI[IHHO, MOXYTb CTaTH €()EKTUBHUM IHCTPYMEHTOM ISl BHPOOJICHHS
MOBJICHHEBOI TUCIIUILIIHU.

Takox NaTMHChKA MOBa CIIPHUSE YCBITOMJICHHIO JOBIOTH Ta KOPOTKOCTI
TOJIOCHUX, IO aKTYaJbHO ¥ JIJIsl aHTJIIACHKOT MOBH, Jie (hOHEMATHUYHA OTMO3UIIis [1:] —
[1], [u:] — [v], [0:] — [p] € 3HauymtoMO [1, 8, 9,15,17].

[Ilogo i1HTOHAIIMHOI CTPYKTYpH, TO IHTOHAIlS BIAIrpa€e KIIOYOBY POJIb y
poliieci MOBJICHHS, OCKUIBKU BOHA 3a0€31euye He JTUIIe MEJIOIUKY BUCIIOBIIOBAHHSI,
a I CHHTaKCUYHE YJICHYBaHHsI, JIOT1YHE BUJILJICHHSI, eMOIlIiHEe 3a0apBiIeHHS TOIIO. Y
KJIACUYHIM JIJATUHI IHTOHALIHA CTPYKTypa 0yJia IOCUTh YCTAJIEHOIO 1 OB’ si3yBaiacs
nepeayciM 3 may3amMmu, CMUCJIOBUMU aKIICHTaMU Ta ITiIBUIIICHHSIM/TTIOHKCHHSIM TOHY
B MTUTAJILHUX 200 OKIIMYHUX PEUCHHSX.

[Toripu Te, 10 JIaTMHChKa MOBA 3/€OUIBIIOIO BHUKIIAIAEThCS SK "MepTBa'
(TOOTO Taka, 10 HE BUKOPUCTOBYETHCS Y )KHUBOMY MOBJIEHH1), Tl pUTOpUYHA TPAIULIIS,
sKa BKJIIOYaNa JekyiamMarii, myOmiuai Buctynu i gianoru (y Ilumepona, Cenexw,
KBinTuniana), 3acBiguye, 10 1HTOHAIS BiJirpaBajla 3HayHY poOJIb Yy CTPYKTYpl
ycHOro BHCIOBIMoBaHHS. (CaMe BHBUEHHS TaKMX TEKCTIB 13 BIJAMOBIIHUM
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IHTOHAIIIMHUM CYNPOBOJIOM MOXKE JIaTU IOINTOBX 10 (popMyBaHHS 1HTOHAIIMHOL
BUPA3HOCTI CTYJCHTIB.
VY cyuacHii aHTJIIMCHKIA MOBI 1HTOHAIS (PYHKIIOHYE SIK BaXKJIMBUM €IEMEHT
KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy — 3 ii JIONOMOI0r0 MO3HAYaIOThCsl TUIHM peyeHb (Hakas,
3alUTaHHs, CTBEPKEHHS), JIOT1YHE BUJIICHHS, BUPAXKAETHCSI CTABJICHHSI MOBIIS 10
cka3zanoro. Hanpukinan:
« You are coming. — cTBepPKCHHS (BUCX1THO-HUCX1THA IHTOHAIIIS )
« You are coming? — 3anuTaHHs (BUCXiIHA THTOHAITIS)
BukopucrtanHs JaTUHCBKMX TEKCTIB JJIi 1HTOHYBaHHS — OCOOJIMBO
puTOopuyHUX ab0 (PuUIOCOPCHKUX — A03BOJIIE (POPMYBATH IHTOHALIMHE YyTTS Ta
IHTOHALITHUH Jiana3oH, 110 3r0J0M MNEPEHOCUTHCS Ha aHTJIIHCHKY MOBY.
TakoX IOIUIBHUM € BHUKOPUCTAHHS JAaTMHCBKHX CEHTEHLId abo BUpa3iB
(mampukinaa: Vita brevis, ars longa; Cogito, ergo sum) ais TpeHyBaHHS MEJIOAMKH
BHCJIOBIIFOBaHb Y BUTJISAJII IHTOHAIIWHUX BIpas [3, 5, 12,17].
PosrasiHeMo NUIaKTHYHI aCTeKTH BIPOBAKEHHS JIATUHCHKUX €JIEMEHTIB Y
HABYAHHS aHTTINCHKOT (DOHETUKH.
[HTerpartis 1aTMHCHKOI MOBHM y MPOIEC HABYAHHS AHTJIINCHKOI (DOHETHKHU
BIJIKpUBAE MIUPOKHI CIIEKTP METOIUYHUX MOMKIIUBOCTEH, CIIPSIMOBAHMX HA PO3BUTOK
MIPaBUJILHOTO MOBJICHHS Ta YCBIIOMJICHOTO CTaBJICHHS JI0 3BYKOBOI CHCTEMH MOBH.
Cepen HailepeKTUBHIIIKMX METOJIUYHUX MPUKOMIB MOKHA BUIUINTHA HACTYIIHI:
KOHTPACTUBHUW  aHali3, €TUMOJIOTIYHUNA TMiAXiJ, (OHETUYHI JUKTAHTH 3
JATUHCHKAMHY 3aIT03WYCHHSMHM, apTUKYJIAIIHA TIMHACTHKA HAa OCHOBI JIATHHCHKUX
CJIIB.

KoHTpacTuBHUI aHAI3 — 1€ OJIMH 13 0a30BUX IHCTPYMEHTIB MOPIBHAIBHOT
doneruku. 3m00yBayaM TPOMOHYETHCS 3ICTABISATA BHUMOBY JIATUHCHKUX Ta
aHTJINACHKUX CJiB, 10 MAalOTh CHJIbHE TMOXO/KEHHS abo CX0oxi (OHETHUHI
CTpyKTypH. Takuil miaxij M03BOJsiE€ 3BEPHYTH yBary Ha po30DKHOCTI B HAroioci,
JIOBTOTI TOJIOCHHUX Ta apTUKYJIAIII].

Hasenemo npuknanu:

e natura [na'tu:ira] — nature [ nertfo]

o populus ['po.pu.lus] — people ['pi:pl]

« educatio [e.du'ka:.ti.o:] — education [ ed3u kerfon]

Takuit aHan3 n03BoJisie 3400yBavyaM OayMTH 3aKOHOMIPHOCTI 3MIHM 3BYKIB,
pO3BHUBaE (POHEMATUUHUN CIYX 1 3aKJIa/la€ OCHOBH YCB1IOMJIEHOT opdoerii.

Po3risa naTMHCHKUX KOPEHIB, MPe(IKCIiB 1 Cy(PIKCIB y CKIIaA1 aHIMTIHCHKUX CITIB
(manmpukian, sub- — “mig”, -tion — “nporec’) gomomarae CTyJeHTaM He JIMIIE Kpalile
3aCBOITH 3HAYEHHS, a i 3aKOHOMIPHOCTI 1X 3By4YaHHs. TaKkuil miaxia cCupuse pO3BUTKY
Mopdooro-hoHETHYHOT KOMITETeHITli. B SKOCTI mpuKiIaaiB HaBeAEMO:

« translatio — translation

 dictio — dictionary
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« Mmemorare — memory, memorial

Lle Takox cripusie Kpamomy 3arnam’ITOBYBaHHIO CKJIAJAHUX aHTIIACHKUX CIIB
aKaJIeMIYHOTO Y1 HAYKOBOT'O CTHJIIO.

DoHETHUYH] TUKTAHTH CHPHUAIOTH (HOPMYBaHHIO OpP(OEIIYHOI MUIBHOCTI —
31aTHOCTI TOYHO PO3PI3HATH 3BYKH Ha CIyX 1 MpaBWIBHO iX BiaTBOproBaTH. Kpim
TOTO, BOHU aKTHUBI3YIOTh CITyXOBY yBary, 10 € BaXJINBUM YHHHUKOM y ()OpMyBaHHI
HaBUYOK YCHOTO MOBJICHHSI.

B stkocTi mpukia;y BpaBu MPOMOHYEMO JTUKTAHT Ha OCHOBI ciiB: auditorium,
curriculum, optimum, status, radius — 3 moganemKUM iX (HOHETUYHUM PO30OPOM B
aHTJIIACHKOMY KOHTEKCTI.

YiTKi BIZKPHUTI CKJIaW JATHHCHKHUX CJIIiB (Hamp.: rosa, vita, luna) mo3BosioTh
MPOBOJUTH APTUKYJIAIIAHI TpPEHYBaHHS IS PO3BUTKY IMPaBUILHOI BHMOBH.
[ToBubHE, YiTKE MOBTOPEHHS TAaKUX CIiB 3 JOTPUMAHHAM (POHETHUHUX HOPM
nornomMarae copMyBaTH CTIWKI apTUKYJIALIINHI HABUYKH.

[Ipuksaj BopaBu: YUTaHHS BroJIOC KOPOTKUX JIATUHCHKUX (pa3 13 May3aMu Ta
aKIICHTOM Ha BIJIKPHUTI TOJIOCHI:

« Vita brevis est.

« Menssanain corpore sano.

« Carpe diem.

{1 BopaBu MOXyTh OyTHM €()EKTUBHMMHU K Ha IOYATKOBOMY, TaK 1 Ha
npocyHyToMy eTani HaBuaHHs [10, 21, 24].

CyyacHa IMJaKTHKa aKTUBHO BIPOBAKY€ MIKAUCIUIUTIHAPHAN MIIX11, SKUI
JI03BOJIsIE 00'€THYBATH 3HAHHS 3 PI3HUX Taly3ed y MeXaxX OJHOTO HaBYAIHHOTO
MIPOIIECY.

[HTerpanis J1aTHHCHKOI MOBU B KYpPC aHTIIIMCHKOT (POHETUKHU CIIPUSIE PO3BUTKY
TaKUX BOKJIMBHX KOMIIOHEHTIB, IK MOBHA IHTYIIIis, aHAJIITUYHE MHUCJICHHS Ta MOBHA
CBiJIOMICTh. MOBHa IHTYIllisI 3SIBISETHCS 3aBISKU PO3IMI3HABAHHIO CIOPITHEHUX
CTPYKTY; aHAJITUYHE MHUCJICHHS — 4Yepe3 31CTaBICHHS (POHETUYHUX CHCTEM; MOBHA
CBIJIOMICTh — SIK PO3YMIHHS JpKepen (QOpMyBaHHS CY4acHOTO aHTJIIHCHKOTO
3BYKOBOTI'O CKJIa1y.

Kpim Toro, MisKmpeamMeTHe MOEAHAHHS Ja€ 3MOTY YPI3SHOMAHITHUTH (HOpMU
HaBYaJIbHOI AISUTBHOCTI (BiA (POHETUUYHMX J1€0aTiB 10 MPOEKTIB Ha TeMy "JlaTHHCBKI
KOpEH1 B aHTJIOMOBHIM HAyKOBIHA TepMiHOJIOTIT").

Taki 3aHATTS MOXYTh €(EKTHUBHO BIPOBAKYBATHCh Ha ypOKax y CTapuIii
IIKOJII, Kypcax TMiJABUIIEHHSA KBamdikaiii BYuTeaiB ab0 Ha (QPUIONIOTTYHUX
dakynpTeTax [7, 14, 22].

3BepHEMO yBary TakoX 1 Ha MPaKTHYHE 3HAUEHHS JJISI CY4aCHOTO MOBHOTO
HaBYaHHSI.

[aTerparis 3HaHb Ipo (HOHETHUYHI 3B'SI3KH MK JJATUHCHKOIO Ta aHTJIHCHKOIO
MOBaMH y HaBUAJbHHI MpOLIEC Ma€ HU3KY Oe3MocepeanixX nepesar, o0 MO3UTUBHO
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BIUIMBAIOTh Ha SKICTh (DOpPMyBaHHS MOBJICHHEBUX HABHUYOK, OCOOIMBO y cdepi
YCHOTO MOBJICHHS. Takuil miaxXia MOEaHY€E ICTOPUYHY OOIPYHTOBAHICTh 13 Cy4acCHOIO
JTUIAKTUKOI, 3a0e3Meuyroud TJIUMOIMK  piBeHb OBOJOMIHHSA  (POHETUYHOIO
KOMITETEHTHICTIO.
[lepeBaramu Takoro migxoy BBAXKAEMO:
o Kpame omanyBanHs opdoemuHux HOPM aHrfiiickkoi MoBu. Yepes
03HAWOMJICHHS 3 YITKOIO CTPYKTYPOIO JJATHHCHKUX TOJIOCHUX 1 HATOJIOCIB, 3700yBadl
Kpamie po3yMilOTh JIOTIKY aHTJIHCHKOI BUMOBH, OCOOJMBO MO0 aKaAeMidHOI Ta
TexHiYHOI Jekcuku (nation, administration, coordination), ge JaTUHCHKHI BIUIMB
0COOJIMBO MOMITHHUH.
o IIporHo3yBaHHs BUMOBHM CKJIAJHHUX 3al0O3HMYEHHUX CIIB. 3100yBaydl MOXYTb
nepeadayuTH MICLIE HAroiaocy, TUIU FOJIOCHUX (PEIyKOBAaHUX Y MOBHUX), & TAKOX
iHTOHAII¥HI ocobmuBocTi. Hampukiaza, po3ymiHHs Toro, 1mo cydikc -tion y natusi
BUMOBJISIBCSI YIiTKO [ t10:] J03BOJIsIE€ aanTyBaTH BUMOBY BIiJAIIOBIIHUX aHTIIHCBKUX
CJIIB JI0 HOPMATUBHOI MOJIENI [fon] 13 MpaBHIBHUM HAroJoCoOM.
o IlocuneHHss BHYTpINIHBOI MOTHBAIi CTYJIEHTIB 4Yepe3 KYJbTYpHO-
1ICTOPUYHUN KOHTEKCT. Y CBIJIOMJICHHS CTIaJIKOEMHOCTI MOBHUX Tpajullii €Bpomnu, ae
JaTUHA € «MOBOIO-JKEPEIIOM», BUKJIMKAE IHTEPEC /10 TIMOIIOrO BUBYEHHS MOB,
1CTOpIi OCBITH, PUTOPUKH U JIIHTBICTUKH B LIJIOMY.
o DopMyBaHHSI KPUTUYHOTO MUCIICHHS B aHaJI131 MOBHUX siBUIIl. [lopiBHAHHS
dboneTnuHux (QopM, BUSBJICHHS 3aKOHOMIPDHOCTEW Ta BHUHSTKIB, 31CTaBJICHHS
MOP(OJOro-GOHETUUHUX CTPYKTYp JATHUHI3MIB B AHIJINCHKIA MOBI CIIOHYKAa€ 0
CHUCTEMHOTO, apTYMEHTOBAaHOTO OCMHCIIEHHSI MOBHOT'O MaTepiaiy.
Tak HanpukIax po3risia ciioBa cCommunication y KOHTEKCTI HOro JIATHHCHKOTO
IPOTOTHITY COMmunicatio mokasye 3MiHy CKJIaJIiB, PSIYKIIiIO Ta MiCIIe HaroJiocy, 1o
3MeHIye (POHETHYHI TPYAHOII B aHTIIIMCHKINM BUMOBI [4, 13, 20].
BucnoBku. ®oHeTHyHUH 3B'SI30K MK JJATUHCHKOIO Ta aHTJIIACHKOI0 MOBaMH €
BOKJIMBUM €JIEMEHTOM SIK ICTOPUYHOTO, TaK 1 JUAAKTUYHOTO OCMUCIICHHS MPOIECY
(dbopMyBaHHS HABUYOK MPABHIBHOTO YCHOTO MOBJICHHSI.
BuByeHHs1 JaTMHCHKOI (POHETUKH HE CHIA PO3TISAATH JIMIIE SK EJIEMEHT
KJIACUYHOI OCBITH, /)K€ BOHA BUKOHYE (YHKIIIO MPAKTUYHOTO 1HCTPYMEHTY B
OTNaHyBaHHI aHTJIIMCHKOI BUMOBH.
3aydeHHs! JJAaTUHCHKUX CJIIEMEHTIB Y MOBHY ITiJITOTOBKY CHPHSE PO3BUTKY
(OHETUYHOI TOYHOCTI Ta CTAOUTbHUX apTUKYJIALIMHUX HABUUOK, CTUMYIIIOE CB1IOME
CTaBJEHHS J0 MOBHOI'O Marepiaiy, MiJBUIIYE SKICTh MIDKMOBHOTO aHali3y Ta
PO3YMIHHSI MOBHHX IPOIIECIB.
VY KOHTEKCTI r100a1i30BaHOro CBITY, /1€ KOMYHIKATUBHA KOMIIETEHTHICTH €
KIIFOUOBUM TOKa3HUKOM MpodeciifHOi Ta aKaJeMIYHOi YCHIITHOCTiI, MI>XMOBHHM,
30KpeMa JaTUHChKO-aHTJINChKAN MiJX1/, BIATNOBIJAE Cy4YaCHUM BHMOTaM OCBITH 1
(bopMy€e KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOTO MOBIISL.
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